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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Komisja i Rada dokonują obecnie przeglądu ram legislacyjnych (nazwanych „Porozumieniem 
w sprawie oficjalnie wspieranych kredytów eksportowych” i negocjowanych w ramach Grupy 
ds. Kredytów Eksportowych OECD), aby przenieść je na grunt prawa UE. Celem jest 
zapewnienie agencjom kredytów eksportowych (AKE) działającym w państwach 
członkowskich UE dodatkowej pewności prawnej, że ich operacje nie będą kwestionowane 
w ramach mechanizmu rozstrzygania sporów WTO. Niniejszy przegląd stwarza możliwość 
zastosowania art. 208 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), który stanowi, że 
głównym celem polityki Unii w dziedzinie współpracy na rzecz rozwoju jest zmniejszenie 
i likwidacja ubóstwa. Należy przestrzegać tego celu przy wdrażaniu polityki unijnej, która może 
wywierać wpływ na kraje rozwijające się. W tym kontekście AKE są potencjalnie odpowiednimi 
instrumentami polityki publicznej, mogącymi przyczyniać się do osiągania zewnętrznych celów 
Unii (zwłaszcza dotyczących likwidacji ubóstwa i zmiany klimatu), jednocześnie spełniając 
wymóg spójności całego obszaru działań zewnętrznych UE. Z tego względu należy oceniać 
AKE w świetle tych celów.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako do komisji 
przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 a preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Wielostronne instytucje finansowe i 
Europejski Bank Inwestycyjny stopniowo 
opracowały zestaw wskaźników 
społecznych i środowiskowych obejmujący 
szeroki wachlarz obszarów, począwszy od 
tzw. „zasad równikowych” (z 2006 r.), 
stanowiących wiodącą dobrowolną normę 
zarządzania społecznym i środowiskowym 
ryzykiem przy prowadzeniu projektu, a 
skończywszy na strategii bezpieczeństwa 
Banku Światowego obejmującej działania 
sektorowe, takie jak przygotowane przez 
Bank Światowy zalecenia dotyczące 
przeglądu przemysłu wydobywczego oraz 
zalecenia Światowej Komisji ds. Zapór 
Wodnych. Te normy społeczne i 
środowiskowe, które znalazły 
odzwierciedlenie we „wspólnym 
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podejściu” Porozumienia, są częścią 
ciągłego procesu przeglądu i aktualizacji.

Or. en

Uzasadnienie

Włączenie wskaźników społecznych i środowiskowych pomaga w promowaniu spójności 
między strategiami w zakresie oficjalnie wspieranych kredytów eksportowych i polityki na 
rzecz ochrony środowiska, w tym odpowiednich umów i konwencji międzynarodowych, 
przyczyniając się do trwałego rozwoju.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 b preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3b) Agencje kredytów eksportowych 
(AKE) stały się dla krajów rozwijających 
się największym źródłem oficjalnego 
finansowania. Dlatego też dług wobec 
AKE stanowi największy komponent
długu publicznego w krajach 
rozwijających się. Znaczna część 
finansowania projektów przez AKE w 
krajach rozwijających się jest 
skoncentrowana w sektorach transportu, 
ropy naftowej, gazu i górnictwa oraz 
infrastruktury na dużą skalę, takiej jak 
duże zapory wodne.

Or. en

Uzasadnienie

AKE stały się największym źródłem oficjalnego finansowania dla krajów rozwijających się, 
ale udzielane przez nie pożyczki są nadal wyżej oprocentowane niż pożyczki z Banku 
Światowego czy MFW. AKE stały się zatem największymi oficjalnymi wierzycielami tych 
krajów, przy czym dług wobec AKE stanowi największy komponent długu publicznego 
w krajach rozwijających się: według niektórych badań jest to 30-40% łącznego oficjalnego 
długu sektora publicznego.
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Poprawka 3

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 c preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3c) Na szczycie w Pittsburghu w dniach 
24-25 września 2009 r. przywódcy krajów 
G20 zobowiązali się do racjonalizacji i 
wycofywania nieefektywnych dotacji do 
paliw kopalnych w średnim okresie. 
Zobowiązanie takie zostało potwierdzone 
przez przywódców krajów G20 na szczycie 
w Toronto w dniach 26-27 czerwca 
2010 r.

Or. en

Uzasadnienie

We wniosku należy dopilnować, aby wytyczne OECD odzwierciedlały kierunki polityki UE 
wobec globalnej zmiany klimatu, przyjęte w kontekście G20 i odnośnych szczytów.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 d preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3d) Poprawki do Porozumienia powinny 
zapewniać pełną spójność z art. 208 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej (TFUE), przyczyniając się 
tym samym do realizowania ogólnego 
celu, jakim jest rozwój i umacnianie 
demokracji oraz praworządności, a także 
przestrzeganie praw człowieka i 
podstawowych wolności. Przy transpozycji 
Porozumienia OECD do unijnego prawa 
należy zatem stosować w Unii dodatkowe 
środki, aby zagwarantować zgodność 
między Porozumieniem OECD i prawem 
Unii.

Or. en
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Uzasadnienie

Przegląd stwarza możliwość zastosowania art. 208 TFUE, który stanowi, że głównym celem 
polityki Unii w dziedzinie współpracy na rzecz rozwoju jest zmniejszenie i likwidacja 
ubóstwa. Należy przestrzegać tego celu przy wdrażaniu polityki unijnej, która może wywierać 
wpływ na kraje rozwijające się.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 e preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3e) Wszystkim projektom finansowanym 
przez ETO powinny przewodzić zasady i 
normy UE wynikające z polityki i prawa 
UE, uzupełnione o inne przykłady dobrej 
praktyki międzynarodowej, a obejmować 
mają one: 
– nadrzędną zasadę ochrony środowiska 
zawartą w Traktacie;
– podstawowe prawa człowieka określone 
w karcie UE;
normy zawarte w treści aktów prawnych 
UE dotyczących ochrony środowiska i 
kwestii społecznych związanych z 
sektorami i projektami finansowanymi 
przez AKE.

Or. en

Uzasadnienie

Zasady te odzwierciedlają ogólne cele Unii Europejskiej zawarte w TFUE. W związku z tym 
stanowią one podstawy praktyki udzielania kredytów przez Europejski Bank Inwestycyjny, jak 
określono w wydanym przez EBI oświadczeniu dotyczącym zasad i norm środowiskowych 
i społecznych (z 2009 r.) oraz w podręczniku praktyk środowiskowych i społecznych 
(z 2010 r.). W tym kontekście należy przypomnieć te nadrzędne zasady, aby zapewnić 
europejskim instytucjom finansowym równe warunki konkurencji.



PA\831437PL.doc 7/13 PE448.927v01-00

PL

Poprawka 6

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 f preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3f) AKE powinny stosować zestaw 
wymogów środowiskowych i społecznych 
w całym cyklu projektowym, aby zapewnić 
trwałość wszystkich finansowanych przez 
siebie projektów. Informowanie o 
obliczeniach dotyczących ryzyka 
społecznego i środowiskowego powinno 
być obowiązkowe.

Or. en

Uzasadnienie

Wspólne podejście powinno zalecić ocenianie projektów wspieranych przez AKE według 
międzynarodowych norm praw człowieka, w wyraźnym celu zapobiegania łamaniu przez 
projekty praw człowieka czy przyczynianiu się do tego. Każda AKE powinna wprowadzić 
jasną politykę w zakresie ochrony przed zagrożeniami dla środowiska i praw człowieka oraz 
dopilnowania w tym celu należytej staranności.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 g (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3g) „Normy” środowiskowe i społeczne, 
które zapewniają zgodność z wymogami 
AKE, powinny być w pełni zgodne z 
zasadami strategii UE na rzecz 
zrównoważonego rozwoju, umowy z 
Kotonu oraz konsensusu europejskiego w 
sprawie rozwoju i powinny 
odzwierciedlać: 
– zaangażowanie i zobowiązania UE
wynikające z ramowej konwencji ONZ w 
sprawie zmian klimatu (UNFCCC), 
konwencji ONZ o różnorodności 
biologicznej (CBD), jak również osiągania 
milenijnych celów rozwoju (MCR);
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– norm społecznych, zawodowych i 
środowiskowych określonych w umowach 
międzynarodowych;

Or. en

Uzasadnienie

In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall  only be provided: 
 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions; 

 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities; 

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal; 

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 2a
Dodatkowe środki, jakie mają być 
stosowane w Unii w celu przyczynienia się 
do pełnej realizacji art. 208 TFUE, 
zawarte są w załączniku II do niniejszej 
decyzji.

Or. en

Uzasadnienie

Załącznik stanowi próbę rozwiązania problemu braku jednoznaczności w odniesieniu do 
zobowiązań AKE w zakresie przestrzegania norm społecznych i środowiskowych, gdyż 
wytycza jasne ramy oczekiwań wobec AKE gwarantujących przyczynianie się przez nie do 
postanowień art. 208 TFUE.
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Poprawka 9

Wniosek dotyczący decyzji
Załącznik a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Załącznik a
SPÓJNOŚĆ I PRZEJRZYSTOŚĆ
CZĘŚĆ A) Konsultacje, przejrzystość i 
publiczny dostęp do informacji
Komisja zobowiązuje się do udostępniania 
Parlamentowi Europejskiemu informacji 
na temat wprowadzania w życie 
Porozumienia OECD w sprawie oficjalnie 
wspieranych kredytów eksportowych. 
Przedstawia ona zatem roczne 
sprawozdanie w sprawie całego 
oficjalnego wsparcia udzielanego przez 
rząd lub w jego imieniu z przeznaczeniem 
na wywóz towarów lub usług w ramach 
omawianego Porozumienia. 
Sprawozdanie zawiera następujące 
informacje dotyczące poszczególnych 
transakcji:
– nazwę agencji kredytów eksportowych,
– datę transakcji,
– kraj, 
– dłużnika, 
– eksportera/ inwestora, 
– gwaranta, 
– finansującego,
– rodzaj oficjalnego wsparcia 
(klasyfikacja według Porozumienia 
OECD),
– rodzaj transakcji.
Dodatkowe udostępniane informacje 
dotyczą spójności z polityką UE dotyczącą 
współpracy na rzecz rozwoju. W Traktacie 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej Unia 
Europejska zapewnia solidną podstawę 
prawną dla współpracy na rzecz rozwoju. 
W myśl art. 208 ust. 1 TFUE „przy 
realizacji polityk, które mogłyby mieć 
wpływ na kraje rozwijające się, Unia 
bierze pod uwagę cele współpracy na rzecz 
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rozwoju.” Na mocy art. 208 ust. 2 TFUE 
Unia i państwa członkowskie „szanują 
zobowiązania i uwzględniają cele, na 
które wyraziły zgodę w ramach 
Organizacji Narodów Zjednoczonych i 
innych właściwych organizacji 
międzynarodowych.” Dodatkowe 
informacje dotyczące poszczególnych 
transakcji obejmują:  
• w przypadku nieproduktywnych 
wydatków w głęboko zadłużonych krajach 
ubogich (HIPC) (zwykle odnosi się to do 
transakcji, które nie są zgodne ze 
zmniejszaniem ubóstwa tych krajów oraz 
strategii spłacania długu ani nie 
przyczyniają się do ich rozwoju 
społecznego czy gospodarczego): 
argumenty przemawiające za tym, że 
oficjalny kredyt eksportowy nie przyczynia 
się do ogólnego zadłużenia danego kraju;
• w przypadku kredytów w ramach 
pomocy wiązanej: formę pomocy wiązanej 
(klasyfikacja według Porozumienia 
OECD) i ogólny poziom koncesjonowania 
pomocy wiązanej;
• informacje na temat przestrzegania 
przez klienta krajowych praw człowieka 
oraz przepisów kraju przyjmującego 
dotyczących ochrony środowiska. Będzie 
to obejmować oświadczenie klienta o 
przestrzeganiu krajowych praw człowieka 
i przepisów kraju przyjmującego 
dotyczących ochrony środowiska;
• informacje na temat przestrzegania 
przez klienta międzynarodowych 
zobowiązań kraju przyjmującego w 
zakresie ochrony środowiska i praw 
człowieka. Będzie to obejmować 
oświadczenie klienta o przestrzeganiu 
międzynarodowych zobowiązań kraju 
przyjmującego w zakresie ochrony 
środowiska i praw człowieka;   
• informacje na temat zgodności z 
międzynarodowym prawem karnym i 
prawem karnym kraju ojczystego. Będzie 
to obejmować oświadczenie klienta o 



PA\831437PL.doc 11/13 PE448.927v01-00

PL

przestrzeganiu międzynarodowego prawa 
karnego i prawa karnego kraju 
ojczystego;
• wskazanie, że w porozumieniu czy 
umowie z klientem brak jest klauzuli, 
która zapewniałaby immunitet prawny 
dotyczący naruszeń przepisów prawa w 
kraju przyjmującym lub w kraju 
ojczystym;
• w przypadku projektów zapór wodnych: 
potwierdzenie zgodności z wytycznymi 
Światowej Komisji ds. Zapór Wodnych;
• w przypadku projektów z branży 
przemysłu wydobywczego: potwierdzenie 
zgodności z przygotowanymi przez Bank 
Światowy zaleceniami dotyczącymi 
przeglądu przemysłu wydobywczego.
Informacje na temat oceny projektów 
AKE udostępnia zainteresowanym 
społecznościom, organizacjom 
pozarządowym i innym zainteresowanym 
stronom co najmniej 120 dni przed 
zatwierdzeniem wniosku. Informacje te 
obejmują ocenę wpływu dla wszystkich 
projektów pod kątem trwałego rozwoju, a 
także nazwy przedsiębiorstw 
uczestniczących.
Ponadto przed przyznaniem wsparcia 
przez AKE podaje się do publicznej 
wiadomości ocenę wpływu pod kątem 
trwałego rozwoju.
CZĘŚĆ B) Zmiana klimatu 
Zgodnie z art. 208 TFUE AKE będą miały 
wkład w zaangażowanie i zobowiązania 
UE wynikające z Ramowej konwencji 
ONZ w sprawie zmian klimatu 
(UNFCCC).
Włączenie kierunków europejskiej polityki 
klimatycznej do działań agencji obejmuje:
• szczegółowe sprawozdania roczne 
dotyczące pełnego śladu węglowego 
projektów wspieranych przez AKE lub też 
lokalnych i regionalnych skutków 
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poszczególnych projektów; 
• badanie dotyczące śladu węglowego, 
które należy zawrzeć w procedurze oceny 
wpływu na środowisko w celu 
stwierdzenia, czy wnioski dotyczące 
danego projektu obejmują jak największą 
poprawę efektywności energetycznej; 
• wprowadzenie listy wykluczeń rodzajów 
projektów/ technologii, których AKE nie 
będą wspierać, w tym wycofywanie 
transakcji finansowych dotyczących 
projektów związanych z paliwami 
kopalnymi;
• precyzyjne określenie celów redukcji 
emisji CO2 zarówno w perspektywie 
długo-, jak i krótkoterminowej, a także 
rocznego pułapu emisji;
• definicję procedur oceny w celu 
uwzględnienia potrzeb krajów 
rozwijających się w odniesieniu do zmiany 
klimatu i rozwoju, jak określono w 
krajowych przystosowawczych 
programach działań (NAPA) UNFCCC 
oraz w regionalnych i krajowych 
dokumentach strategicznych UE 
(RSPs/CSPs);
• określenie celów w zakresie 
odnawialnych źródeł energii zgodnie z 
regionalnymi/ krajowymi planami 
strategicznymi.

Or. en

Uzasadnienie

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.
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